
 

 

 

La Météo 

mars 2012 

Bulletin d’information de la Bordée de Tribord depuis 1963 
49ème année 

 

www.bordee-de-tribord.ch 

Quand le gel s’en mêle... 



 

 

Capitaine 
François Stalder 
Rondans 25 
2520 La Neuveville 
tél 032 751 66 63 
gsm 076 558 16 38 
stalder.fr@bluewin.ch 
 
Trésorier 
Albin Mosimann 
Chemin de la Blanche-Eglise 7 
2520 La Neuveville 
gsm 079 800 68 70 
amos@net2000.ch 
 
Organisation des régates 
Christophe Bürli 
Rue des Brévards 36 
2525 Le Landeron 
Tél 032 751 51 80 
gsm 078 710 55 98 
christophe_burli@msn.com 
 
Juniors 
Etienne Immer 
Mont-Sujet 28 
2515 Prêles 
tél 032 323 48 62 
gsm 079 209 59 20 
e_immer@yahoo.fr 
 

 

 

 

Secrétaire 
Didier Pujol 
Chemin de la Blanche-Eglise 3 
2520 La Neuveville 
tél 032 751 28 76 
gsm 079 312 97 58 
didier_pujol@hotmail.com 
 
Chef matériel flottant 
Olivier Bessire 
Moulins 29 
2000 Neuchâtel 
gsm 078 752 65 75 
olivier@bessire.ch 
 
Chef matériel à terre 
Pierre Louis 
Ch. de Poudeilles 2d 
2520 La Neuveville 
tél 032 751 54 66 
gsm 076 361 24 36 
luthier.louis@gmail.com 
 
Internet & Presse 
Charles Bueche 
Les Morels 9 
2515 Prêles 
tél 032 315 52 15 
gsm 079 330 00 70 
webmaster@bordee-de-tribord.ch 
 
Météo 
Aurèle Schleppy, Christophe Bürli, 
Charles Bueche, Olivier Bessire 
meteo@bordee-de-tribord.ch 

Adresse du Club 
Bordée de Tribord 
case postale 505 
2520 La Neuveville 
 
info@bordee-de-tribord.ch 

 

UBS Le Landeron 
Compte 290-6h402996.0 
IBAN: CH32 0029 0290 6H40 2996 0 
BIC: UBSWCHZH80A 
 
www.bordee-de-tribord.ch 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN AVANT TOUTE ! 

Tel est le mot d’ordre en vigueur au sein du 
nouveau carré. Ce dernier s’attèle avec beau-
coup d’abnégation et d’enthousiasme à la 
préparation de la saison 2012. De nouvelles 
idées font surface, ce qui démontre bien le 
dynamisme qu’il y règne. Le passage de té-
moin se passe au mieux et les choses se met-
tent en place. 

En ce qui concerne le programme de la sai-
son à venir, la fondue de notre équipage en 
double de choc,  Philippe et Raymond, sera la 
première manifestation et occasion de se 
rencontrer  en ce presque début 2012. 

Sur le plan sportif, un grand changement aura 
lieu cette année pour les lestés, à savoir 
l’introduction de la nouvelle jauge SRS pour 
les classements en temps compensé et cela 
pour toutes les régates du lac de Bienne. Le 
Yardstick ne sera plus utilisé. Cette nouvelle 
jauge est déjà en vigueur sur la majorité des 
lacs. Christophe est le grand spécialiste de 
cette nouvelle jauge et pourra vous informer 
au mieux, n’hésitez pas à le contacter. 

Nos juniors seront à nouveau entraînés par 
René et son équipe, ce qui est un gage de 
stabilité, de continuité et de progression afin 

d’atteindre les objectifs fixés. 

Comme vous pouvez le constater, tout se 
déroule au mieux, enfin presque tout. 

Je dois vous parler de 2 soucis important que 
nous avons actuellement et qui concernent 
l’organisation du Bol d’Or au mois de mai et 
de la fête du vin au mois de septembre. 

En effet, nous manquons de personnes prêtes 
à s’investir et à intégrer les différentes 
équipes organisatrices de ces deux manifes-
tations si importantes pour le club. 

Pour le week-end du Bol d’or, nous recher-
chons, urgemment, une personne qui supervi-
sera l’organisation de cette régate et de plu-
sieurs personnes intéressées à faire partie du 
comité de course/organisation.  

Pour la fête du vin, nous recherchons des 
personnes prêtes à  rejoindre l’équipe en 
place et à participer à cette formidable aven-
ture qui, jusqu’à ce jour a rencontré plein de 
succès. Le carré ne peut s’imaginer que la BT 
ne prenne part à cette manifestation. En cas 
d’absence, cela serait fort dommageable 
économiquement et pour notre image, ce 
d’autant plus l’année où la Neuveville fête ses 
700 ans.  

À mon avis cela influencerait négativement  
l’évolution de notre club à court, moyen et 
long terme. Il faut absolument éviter cela. 

Je et nous comptons sur vous et surtout la BT 
compte sur vous. N’hésitez pas à me contac-
ter. 

Pour conclure je reprendrai le slogan du dé-
but en l’adaptant,  

EN AVANT TOUTE, TOUS ENSEMBLE. 

Au plaisir de vous revoir très prochainement 
et à vous tous, Chères Tribordaises, Chers 
Tribordais, un très bon début de saison. 

Votre Capitaine 

Chères Tribordaises, Chers Tribordais, 



 

 

Remerciements 

Durant les années 2009, 2010 et 2011, 
c’est Alberto Caccia qui a mis en page 
la Météo. L’équipe Météo ainsi que le 
Carré le remercie pour son engage-
ment lors de la réalisation de ces 12 
éditions ! 



 

 

De manière à pouvoir mieux vous infor-
mer des activités de la Bordée de Tri-
bord, nous désirons collecter vos 
adresses e-mail. Nous vous prions donc 
de bien vouloir remplir le formulaire que 
vous trouverez sur le site Internet de la 
Bordée de Tribord, dans la colonne de 
droite. 

Merci pour votre collaboration, 
Le Carré et l’équipe Météo 

Collecte des  

adresses e-mail 

Ces cours s'adressent a tous ceux qui 
aiment régater. Régater c'est aussi de-
voir organiser des courses. 

Nous avons le plaisir de vous annoncer 
que la région 2 organise à nouveau les 
cours I (25 février 2012) et II (24 mars 
2012). 

Ces cours (...) sont vivement recomman-
dés à toute personne ayant une fonction 
dans l’organisation d’une régate. Aujour-
d'hui les régatiers ont un niveau de con-
naissance élevé des règles et il est pri-
mordial que le comité de course puisse 
gérer au mieux les principales procé-
dures concernant l'organisation des ré-
gates. 

La formation passe par les cours I, II et III 
NJ ou III NRO dont vous trouverez la des-
cription dans la feuille "Formation" an-
nexée. 

http://www.fvlj.ch/f/programme-
formation.php 

Nous vous prions de bien vouloir traiter 
en priorité la formation dans vos clubs et 
nous vous demandons d'inscrire aux 
cours toutes les personnes faisant partie 
d'un comité de course ou au minimum 
celles ayant un poste à responsabilité. 

Avec nos meilleures salutations 

Samir Saydjari 

Communiqué - Fédération de Voile des Lacs 

Jurassiens FVLJ - Formation 2012 



 

 

Mes cents jours 

A 
nte scriptum (texte préliminaire, 
donc à lire avant). Pour ceux qui 
n'aiment pas lire ou que mes 
propos n'intéressent pas, veuil-

lez passer directement au dernier para-
graphe, c'est le plus important. Ceci 
étant dit, vous loupez quelque chose en 
ne lisant pas ce qui suit. A vous de voir. 

 

P 
our commencer, mes cent jours 
en font réellement nonante-sept 
lorsque j’écris ce petit texte. 
Pour les forts en calculs et les 

moins forts qui ne reculent devant aucun 
défi ou les aventuriers prêts à multiplier 
l'exploration des territoires plus ou moins 
divisés de la pratique arithmétique... à 
quelle date l'auteur s'est-il assis devant 
sa page encore vierge, sachant que son 
élection eut lieu au Branle-bas du douze 
novembre deux-mille onze ? 

 

B 
lanche est cette page, tout 
comme le paysage qui entoure 
le chalet d'alpage dans lequel je 
puise l'inspiration... et la chaleur 

aussi. « Dans le calme et la sérénité tu 
seras. » me disais-je en rejoignant cet 
endroit isolé au milieu des pistes et de 
ses skieurs amateurs de pentes aussi 
blanches et vierges que ma page. 

 

F 
inalement ce fut une grosse erreur 
d'appréciation ou mon rêve de 
tranquillité ne correspondait pas 
du tout à la réalité. Une cohorte 

d'emmitouflés, de mounboutés et 

d'écharppés-enruhmés envahit ce petit 
restaurant tel une horde de Huns. Et dans 
ce cas, Huns plus Huns ça fait vraiment 
beaucoup plus que deux. 

 

P 
etit à petit, mon inspiration trans-
pire sur cette feuille, et de 
blanche immaculée elle vire aux 
gribouillis organisés par des 

flèches, des ratures et soulignages des 
mots importants. Tout ce vocabulaire 
désorganisé, ces idées sans suite, ces 
délires enneigés qu'il va falloir remettre 
dans l'ordre pour que vous compreniez 
mes propos... si je vous le donnais à lire 
en l'état, j'en vois déjà qui  discuterait de 
l'urgente nécessité de léguer mon cer-
veau à la science. Je remets donc tout 
ça tip-top en ordre avant de vous le li-
vrer. 

 

R 
evenons donc à mes cent jours 
qui n'en font que nonante-sept et 
qui correspondent aussi à la 
pause hivernale de beaucoup de 

navigateurs. Pour le responsable des 
régates de tous les clubs, c'est à ce mo-
ment que tout doit être mis en place pour 
la prochaine saison. La planification des 
dates des courses, le recrutement des 
nouveaux comités de courses, la forma-
tion, le changement de jauge du 
yardstick à la jauge SRS. Beaucoup de 
questions et pas toujours de réponses 
fermes et définitives, donc quelques sou-
cis en perspective. 



 

 

D 
epuis toujours, notre club orga-
nise de belles régates pour le 
plus grand plaisir de tous. 
Notre club, c'est vous, c'est 
nous tous. 

 

C 
haque année, nous avons besoin 
de renouveler les équipes qui 
organisent, mettent en place ces 
évènements. Plusieurs régates 

agendées manquent encore de per-
sonnes, idéalement il faudrait aussi une 
petite équipe pour s'occuper du bar ou 
faire la cuisine à l'occasion. Je propose 
donc aux personnes intéressées à parti-
ciper à une saine activité, dans un cadre 
décontracté et sympathique, de me con-
tacter. 

Les dates des manifestations sont sur le 
site internet de la Bordée de Tribord. 

Oui, nous pouvons le faire... mais seule-
ment avec vous ! 

Bonnes salutations. 

A bientôt à toutes et tous. 

Christophe Bürli 

 

 

Rappels : 

Formation pour les comités de courses : 
http://www.fvlj.ch/f/programme-
formation.php 

Inscription pour la pesée des bateaux 
(jauge SRS) : http://www.bordee-de-
tribord.ch/dp/?q=node/314 

Formation pour les cuisiniers : j'ai enten-
du que l'UP La Neuveville-Plateau avait 
donné d’excellent cours, je recommande 
donc instamment la Bordée de Tribord 
pour faire le cobaye !    ;-) 



 

 

Grâce à la collaboration avec Roman 
Christ et meteoBase, la Bordée de Tri-
bord est nouvellement dotée d’une sta-
tion météorologique. 

La station est composée de plusieurs 

éléments: 

Le capteur de vent (anémomètre et gi-
rouette) est monté sur le haut du mat de 
départ sur le quai du Rousseau. Il est 
petit, léger, et alimenté par un panneau 
solaire intégré. 

Le capteur de température et humidité 
est monté sur le mur de séparation avec 

la piscine. 

La centrale d'affichage et de communi-
cation est située dans le club-house, au 
dessus du piano, dans un très joli boitier 
« made in Luthier-Louis ». 

La communication entre les divers élé-
ments se fait par ondes. L'entretien est 
limité : remplacement d'un accumulateur 
une fois par an. En plus de la centrale 
d'affichage, et grâce à une communica-
tion par Internet, les données sont affi-
chées sur le site www.meteobase.ch, 
ainsi que sur le site de la Bordée de Tri-
bord. 

Installation d’une station météorologique à la BT 

Photo: Christophe Bürli 



 

 

Concernant les frais, ils se répartissent 

de la manière suivante : 

Roman Christ / meteoBase fournissent la 
quasi-totalité du matériel (~ 1'500.-). 

La Bordée de Tribord met à disposition la 
connexion Internet (15.- / mois). 

Quelques remarques : 

Les organisateurs de régates sont priés 
de porter attention au capteur solaire fixé 
sur le mat lors de la manipulation des 
drapeaux. 

Les conditions de vent sont visibles sur la 
centrale d'affichage SANS DEVOIR TRI-
POTER LES BOUTONS. 

La connexion Internet que nous utilisons 
pour transmettre les données vers Inter-

net utilise le réseau mobile. L’abonne-
ment Orange auquel nous avons souscrit 
ne permet pas d’ouvrir l’accès Wi-Fi aux 
membres visitant le club-house. L’alter-
native d’une connexion DSL par ligne 
téléphonique aurait couté 4 fois plus. 

Le montage de la station a été effectué 
par Roman Christ accompagné d’une 
équipe de choc issue du Carré : Chris-
tophe, Etienne, Olivier, Didier et Charles. 
Pierre est venu donner un soutien moral 
mais est rapidement reparti dans son 
atelier fabriquer le boitier. Il faut dire que 
le samedi 7 janvier, il faisait froid, il a 
même fini par neiger ! 

Charles, SUI 223  

Photo: Christophe Bürli 



 

 

Camp de Mèze 2012 

Photo : Gilles Weber 

A l’heure où cette Météo sera distribuée, 
nous serons dans la phase finale de la 
préparation de notre camp pour juniors à 
Mèze. Douze juniors en 2010, 31 en 2011, 
probablement un peu plus cette année, le 
camp commence à rouler de manière 
équilibrée. Le financement est toujours 
un peu un problème, parce que nous ne 
recevons les subventions que 7-8 mois 
après la fin du camp, mais grâce à un 
petit fond de roulement, nous pouvons 
tout de même payer les acomptes dans 
les temps. 

Un autre problème récurrent est le re-
morquage de toutes ces embarcations. 
Nous réitérons ici l’appel aux parents de 
prendre l’option « attelage de remorque » 

lors de l’achat de leur prochain véhicule. 

Les jeunes sont répartis en 5 groupes, 
dont un groupe de débutants confié aux 
bons soins des moniteurs du YC Mèze. Il 
y a ensuite deux groupes sur Optimist, 
puis deux autres sur Laser. Les jeunes 
sont âgés de 8 à 18 ans, tous très moti-
vés. Le départ est fixé au samedi 14 avril, 
le retour juste à temps pour rependre 
l’école. 

Nous remercions les participants et les 
instances qui permettent de réaliser ce 
camp, soit la Bordée de Tribord, la FVLJ, 
Swiss Sailing et Jeunesse+Sport. 

Les organisateurs : Charles Bueche et 
Etienne Immer 



 

 

 

Lors du sondage sur l'avenir de la Météo, 
quelques personnes ont exprimé leur 
soutien en proposant du contenu à pu-
blier. Tous les membres sont sollicités à 
soumettre leur prose pour notre journal. 
Voici quelques suggestions pour nous 
faciliter le travail: 

• utilisez un traitement de texte 

• ne faites aucun formatage, ça ne fait 
que nous faire perdre du temps dans 
le fichier texte, ne mettez que le texte, 
sans photo !!! 

• envoyez votre fichier en pièce jointe 
par email, en ajoutant si possible une 

photo de bonne qualité, en haute ré-
solution également en pièce jointe 

• envoyez le tout par e-mail à 
<meteo@bordee-de-tribord.ch> 

• si vous envoyez des photos, assurez-
vous des droits d'auteur au cas où 
vous n’en seriez pas l'auteur ! 

• si vous avez des articles très longs, 
nous pouvons les publier sur deux 
éditions. C'est bon pour le suspense ! 

L’équipe Météo vous remercie pour votre 
collaboration. 

Appel au contenu 



 

 



 

 

Le futur de la Météo 

Cet appel a été publié dans la dernière 
Météo : 

Un questionnaire est disponible sur notre 
site Internet et a pour but de déterminer 
quelle est la demande réelle pour ce pé-
riodique, à affiner son contenu, et à déci-
der de son avenir. Nous vous demandons 
de bien vouloir y consacrer quelques 
minutes. Si un nombre dérisoire de ré-
ponses nous parvenait concernant ce 
questionnaire, l'avenir de la Météo de-
vrait être discuté très clairement dans le 
cadre du Carré avec les actuels journa-
listes et secrétaires de cette publication. 
Merci pour votre participation sérieuse 
et réfléchie. 

Nous envoyons environ 160 exemplaires 
de la Météo. Malgré qu’il était possible 
de répondre par le site Internet et par un 
formulaire papier inclus à la Météo, 
seules 22 réponses nous sont parvenues, 
dont 4 du Carré. 

Ceux qui ont pris la peine de répondre 
ont de manière générale fait preuve d’un 
avis positif, et certains ont même promis 
de nous fournir du contenu, en oubliant 
parfois de préciser qui ils étaient. 

L’équipe Météo est quelque peu déçue 
par ce retour très limité. Nous avons un 
peu de peine à déterminer si c’est du 
désintérêt pur, ou si la Bordée de Tribord 

est elle aussi frappée du syndrome de 
l’égoïsme indifférent « je paie une cotisa-
tion donc ysonka produire une Météo et 
je vois pas pourquoi je devrais passer 5 
minutes de mon temps à donner mon 
avis. Mon boulanger, j’y dis pas non plus 
tout les matins comme il est bon son 
pain, nom-de-bleu ». 

Suite à ces résultats, l’équipe en place va 
réfléchir quelle suite donner à notre pé-
riodique. Il est clair que le gros travail 
que nécessite notre journal ne peut pas 
être justifié par 22 lecteurs. Il y a plu-
sieurs orientations possibles : 

• Réduction du nombre de parutions. 

• Parution uniquement sous format 
électronique (économie d’environ 
1'000.-). 

• Simplification de la mise en page, 
moins de contenu, retour à 1-2 pages 
A4, élimination des publicités 
(surcout d’environ 1'000.-). 

Nous vous tiendrons au courant de nos 
délibérations dans nos prochaines édi-
tions. 

Pour l’équipe Météo : Ch. Bueche 

2008 Neuchâtel   032 725 93 22 

2514 Schafiz/Ligerz 032 315 13 26 

2503 Biel/Bienne 032 365  20 02 

2013 Colombier 032 841 24 72 



 

 

Régates du lac de Bienne 2012                                                                     

Cat. Date Régate Classe

Y 12/04/12 7-9 des 4 jeudis, entraînement Open 

Y 19/04/12 7-9 des 4 jeudis, entraînement Open 

Y 21/04/12 Up and Down Open 

Y* 22/04/12 Coupe TIC-TAC Open 

Y 26/04/12 7-9 des 4 jeudis, entraînement Open 

Y 03/05/12 7-9 des 4 jeudis, entraînement Open 

Y^ 05/05/12 Tribordaise Open 

Y* 06/05/12 Bol d'Or Open 

Y* 26/27.05.12 Yachtcup Open 

Y^ 02/06/12 La Nocturne Open 

Y^ 09/06/12 Elle & Lui Open 

Y^ 10/06/12 Vire-Vire Open 

J 11-15.06.12 Bergluftwoche Optimist / Jollen

Y 18/20/22.06.12 Engelbergwoche Open 

Y 23/06/12 Yellow Submarine Cruiser

J 23/24.06.12 C3L Optimist / Laser / 420 

Y^ 07/07/12 Abendregatta Open 

Y* 05/08/12 Coupe Sirène Open 

Y^ 18/08/12 Einhandregatta Open 

Y 18/19.08.12 Dolphin Cup Dolphin

Y* 19/08/12 Banana-Cup Open

J 24-26.08.12 Sailability Access Dinghy 303

J 01/02.09.12 Opticup / C3L Optimist / Laser / 420 

J 06-09.09.12 Zentrale Schweizermeisterschaft Laser / Finn

Y* 15/09/12 Haqneck Bank's Race Open 

Y 15/09/12 Seglerversammlung / Rangverkündigung BSM 

Y 16/09/12 La Triangulaire Open 

J 06/07.10.12 Sauser Cup Jollen Champ. Der FVLJ

J 20/21.10.12 Fireball / Dart Fireball / Dart 

Y /̂J 28/10/12 Sainte-Céleste et clôture Open / Dériveurs

Y^ 02/11/12 Résultats et remise des prix du CHL

* Regatten der BSM 

 ̂Régates du CHL (championnat du Haut-Lac, interclub BT-BCE-CNL).  



 

 

Régates du lac de Bienne 2012                                                                      YCB - BT - CNL - BCE   

Club Lieu Responsable E-mail

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

YCB Wingreis R20. Ueli Frei www.ycb.ch 

YCB Wingreis R20. Ueli Frei www.ycb.ch 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

YCB Wingreis www.ycb.ch 

BT La Neuveville Team Laser www.bordee-de-tribord.ch/ 

CNL Le Landeron http://club.swiss-sailing.ch/cnl/

CNL Le Landeron http://club.swiss-sailing.ch/cnl/

VFV Vingelz Ueli Frei, A. Mader www.ycb.ch 

YCB Wingreis Fireball, Simone Robert www.ycb.ch 

YCB Wingreis www.ycb.ch 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BCE Erlach www.bootsclub-erlach.ch/

CNL Le Landeron http://club.swiss-sailing.ch/cnl/

BCE Erlach www.bootsclub-erlach.ch/

YCB Wingreis Christoph Schüpbach www.ycb.ch 

YCB Wingreis Christoph Schüpbach www.ycb.ch 

YCB Baspo lpsach www.ycb.ch 

YCB Wingreis Andreas Ringli www.ycb.ch 

YCB Estavayer Andreas Ringli www.ycb.ch 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

YCB Wingreis Danièle Wüthrich www.ycb.ch 

YCB Wingreis www.ycb.ch 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

BT La Neuveville www.bordee-de-tribord.ch/ 

Dates de substitution pour le CHL si une manche n'a pas été courrue   06/07.10.12  

Les avis de courses comportant les détails des courses font foi et sont consultables sur les sites des clubs.



 

 

Le Luthi F10 voilier sans compromis 

Un pur sang ! Voilà la bête en construc-
tion dans les bâtiments du chantier naval 
Luthi à Cran-près-Céligny. Ce maître en 
construction navale s'est associé les 
compétences du bureau Mer Forte, pro-
priété de son ami Michel Desjoyaux, pour 
la carène, et celles de Michel Vaucher, 
maître voilier chez Voiles Gautier. 

Avec son initiateur, Jean-Louis Frei, tous 
ont passé de nombreuses heures à cher-
cher le meilleur rating pour aboutir à un 
Luthi de 10 mètres de long et 3 mètres de 
large, dont la construction "tout carbone" 
supporte un mât de 16 mètres et un tirant 
d’eau de 2.70 mètres relevable à  1.70 m. 
Avec près de 80 m2 de voilure au près 
pour 1600 kg lège, on sent déjà la bête 

prête à rugir. 

On espère bien voir ce bateau lors de la 
Genève-Rolle-Genève 2012, puis au Bol 
d'Or ! Il voyagera ensuite pour participer 
à d'autres régates organisées sur les 
différents plans d'eau de Suisse. Sa 
place d'amarrage sera à La Neuveville. 

Le prix pour surfer avec ce joyau a été 
calculé au plus près pour aboutir à un 
rapport qualité-prix-performance au-delà 
de toutes les espérances. L'idée des ini-
tiateurs du projet est d'arriver rapide-
ment à 5 unités pour courir en série mo-
notype car le bateau sera bien entendu 
transportable.  

Texte et photos: Jean-Louis Frei 



 

 



 

 



 

 



 

 

Sur le cliché noir et blanc qui vous est 
soumis ici, on reconnait bien deux 
Lightnings, le 6174 et le 4122. Cette ré-
gate (?) est menée devant le Rousseau et 
s'est déroulée en 1956, date du cliché, 
soit 3 ans après la naissance de la BT et 
20 ans avant l'ouverture de notre club-
house. Pour nos plus jeunes membres, 
rappelons que le Lightning est un déri-
veur d'abord en bois puis en polyester de 
5.8 mètres de longueur et d'un baud de 2 
mètres, de près de 350 Kg, avec un puits 
de dérive central. Il pouvait accueillir 5 
personnes à bord. Dans le cahier spécial 
du 40ème anniversaire de la BT, on 
trouve de nombreuses informations sur la 
flotte 268 de Lightnings de la BT 
(Commodore Charles Nicolet et secré-
taire général Théo Moeckli). 

Peut-être que quelqu'un pourrait nous 
communiquer quelques informations 

intéressantes au sujet de ce cliché. 
S’agit-il du championnat d’Europe organi-
sé par la BT ou d’un simple entraîne-
ment?  Et peut-être pourrions-nous en 
savoir un peu plus, par exemple le nom 
des propriétaires de ces deux bateaux et 
les équipages qui les menaient. Votre 
aide sera la bienvenue à l'adresse au-
rele.schleppy@bluewin.ch et vos infor-
mations publiées dans la prochaine mé-
téo.  

Aurèle  

marea BT  

 

Crédit photographique: Charles Baillif, 
photographe, La Neuveville 
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Nous avons tenu notre dernier branle-
bas en novembre 2012. Mais au fait d'où 
vient le mot branle-bas? En menant mes 
petites recherches, je suis tombé sur des 
informations intéressantes! 

Branler: vaciller, donner un mouvement 
d'oscillation d'avant en arrière ou d'un 
côté à l'autre: branler la tête (tiré du La-
rousse en 6 volumes du XXème siècle, 
édition 1928). 

Branle: ample oscillation d'un corps qui 
va et vient en sens opposé (dito): le 
branle d'une cloche. Fig. Impulsion ini-
tiale: mettre ses amis en branle,  

Branle comme terme de marine. Nom 
donné au hamac. Pourquoi? Parce que 
cette toile ou bâche de repos se balance 
au gré du roulis du bateau. Ce hamac 
était suspendu dans l'entrepont où dor-
mait l'équipage. 

Branle-bas (ou branlebas): action de 
décrocher les branles, les hamacs, 
quand on se lève et de les ranger dans 
les bastingages afin de libérer l'entre-
pont et les batteries de canon par 
exemple en suivant les dispositions éta-
blies d'ordre, de propreté et de tenue 
journalière. Idem quand on doit aller se 
coucher, donc de reprendre les hamacs 
dans les bastingages et de les porter en 
bas au poste de couchage. Delà décou-
laient les ordres de branle-bas du matin 

et branle-bas du soir. 

En cas de mauvais temps, les branles 
pouvaient rester à l'abri et être entas-
sées dans l'entrepont. 

Branle-bas de combat: action de mettre 
tout en ordre pour le combat, conformé-
ment aux règles de combat de bord. 

Aujourd'hui et dans la vie courante on 
appelle branle-bas  toute action pouvant 
générer de l'activité bruyante ou désor-
donnée. Et je m'abstiens ici de donner ce 
que les sites du net comme Wikipedia 
donnent comme sens au mot branler en 
ce début du 21ème siècle! On ne va pas 
vers le mieux! 

L'émission TV française Thalassa vient 
de rapporter sur l'avancement des tra-
vaux de construction de l'Hermione, fré-
gate française qui permit à La Fayette de 
relier l'Amérique (Boston) en 1780. Ce 
vaisseau sera mis prochainement à l'eau 
à Rochefort sur la Charente. Dans cette 
émission que l'on retrouve sur le site 
www.hermione.com on peut voir l'entre-
pont immense où pourront se balancer 
les branles lors de la prochaine naviga-
tion inaugurale vers l'Amérique de ce 
magnifique bâtiment de 65m hors-tout, 
11m de large et armé de 26 canons de 12! 

Aurèle 

marea BT 
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Situation “Forcer le passage au bateau 

Comité” 

La tentation est grande de se faufiler au 
ras du bateau Comité pour prendre une 
place de choix au vent de la flotte. 

La situation 

Rouge au vent de Jaune et Bleu vient 
s'engager entre Jaune et le bateau du 
Comité de course. Le départ va être don-
né dans dix secondes. Vous êtes Jaune. 
Que faites-vous ? 

Les explications 

Position 1. Dans cette situation. Jaune 
doit tout d'abord dissuader Rouge de 
venir s'engager. Il est alors fortement 
recommandé de lancer un appel à la voix 
précisant « Pas d'eau ». Cet appel à la 
voix peut avoir l'avantage d'attirer l'at-
tention d'un membre du Comité de 
course qui pourra devenir un témoin pré-
cieux devant le jury. 

Position 2. La faute de Rouge devient 
évidente. Jaune a alors obligation d'es-
sayer «si cela est raisonnablement pos-
sible» d'agir pour éviter ou minimiser la 
collision (règle 14). 

Si Jaune ferme la porte en lofant, ou en-
core choisit de ne rien faire, et qu'il y a 
des dommages sur Rouge, Jaune ou le 
Comité, Jaune pourra être disqualifié. 

Jaune doit donc abattre autant que pos-
sible du fait de la présence de Bleu. 

Si le voilier jaune doit toucher le voilier 
bleu pour éviter un contact important 
avec le voilier Rouge, il faut alors se réfé-
rer à la règle 64.1 qui prévoit ce cas : 

«Quand en conséquence d'une infraction 
à une règle un bateau a obligé un autre 
bateau à enfreindre une règle, ce dernier 
doit être exonéré. » 

La conclusion 

Nous sommes en présence de l'une des 
fautes les plus courantes. Rouge n'a pas 
le droit à de la place pour passer entre le 
voilier jaune et le Comité de course. La 
règle 18.1 (a) le spécifie clairement: 

- il n'y a pas de place sur une marque de 
départ. 

- Rouge sera disqualifié (DSQ) dans 100 
% des cas. 

Se positionner avant le départ au vent de 
la layline tribord - Comité est toujours 
dangereux sur le plan réglementaire. 

La tactique 

Il est préférable de partir en dehors des 
zones de forte concentration. La zone 
proche du bateau Comité est générale-
ment très encombrée, il est difficile d'y 
assurer un bon départ à coup sûr. 

Deux exceptions peuvent toutefois justi-
fier un placement proche du Comité : 

- un vent fort avec du courant portant 
vers la gauche de la ligne, il y a alors de 
bonnes chances de trouver de la place 
au comité. 

- une procédure de départ sous drapeau 
noir (disqualification directe en cas de 
présence au-dessus de la ligne) pour 
avoir une meilleure visualisation de la 
ligne. 

Dans les autres cas, il est préférable de 

Le coin de la règle de course 



 

 

choisir de partir entre 50 à 100 mètres du 
Comité, même si la ligne est tribord. 

Tiré du livre “Les clés des règles de 
course” par Marc Bouët 

Le livre est disponible sur 
www.boutique.voilesetvoiliers.com 

Reproduit avec l’autorisation de Marc 
Bouët 

 



 

 

Programme des régates de la BT - 2012 

La 7-9 des quatre jeudi  12.04   dép.  19h00 

     19.04   dép.  19h00 

     26.04   dép.  19h00 

     03.05   dép.  19h00 

La Tribordaise   05.05   dép.  14h00 

Le Bol d'Or    06.05   dép.  10h00 

La Nocturne    02.06   dép.  19h30 

C3L Optimist et Laser   23.06   premier départ possible  13h00 

     24.06   premier départ possible  09h00 

Hagneck Bank’s Race  15.09   dép.  11h00 

La Triangulaire   16.09   dép.  11h00 

Sainte-Céleste et clôture  28.10   dép.  10H00 

 

Pour plus d'informations, veuillez consulter les avis de course à l'adresse suivante : 

http://www.bordee-de-tribord.ch/dp/?q=node/35 

Port du Nid-du-crô 



 

 



 

 

 


